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LED STOLNi LAMPICKA cz
(Model RTL 200, RTL 201)
POPIS PRODUKTU

Dékujeme za zakoupeni produktu RETLUX. StoIni lampicka RTL 200/201 je inteligentnim produktem. Jednoduse navrzend, vydéava skvélé svétlo
s volitelnou barevnou teplotou a nastavitelnou intenzitou.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Dbejte na varovné upozornéni pfi uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke skoddm na zdravi nebo majetku. Vyrobek neni hracka ur¢end pro déti!
Cistéte pouze lehce navlhéenym hadfikem vodou, nepouzivejte zadné saponéty nebo rozpoustédla. Cisténi a Gidrzba nesméji byt provadény détmi.
Pred pouzitim se ujistéte, Ze napéti ve vasem sitovém rozvodu odpovida provoznimu napéti adaptéru produktu. Lampicka je vhodna k pouziti pouze
ve vnitinich prostorech. Pred jakymkoliv zasahem do lampicky, nebo provadénim tGdrzby a servisu, je nutno lampicku odpojit od
zdroje napéti! LED zdroj v lampicce neni vy Iny. Nezasahujte do vnitiniho zapojeni produktu. V pfipadé poskozeni jakékoliv
Casti zafizeni jej okamzité vyradte z provozu.

OBSAH DODAVKY

« Lampicka, manual, napajeci adaptér, USB kabel.

UVEDENI DO PROVOZU

«  Vyjméte produkt z obalu a rozlozte jej do vyhovuijici polohy.

- Zasunte prilozeny napajeci adaptér do sité, pfilozeny USB kabel vlozte do adaptéru a jeho opacnou stranu s dutinkovym konektorem zasurite do
zditky na zadni strané nohy lampicky.
ke zvyseni intenzity svétleného toku. Dalsim stiskem téhoz symbolu dojde k nastaveni maximalni intenzity svételného toku. Naslednym stiskem
dojde k vypnuti lampicky.

- Barevnou teplotu svétla je mozné ve tiech krocich ovlddat opétovnymi stisky symbolu ®.

«  Pokud nedojde k odpojeni napajeni, lampicka sviti vzdy po zapnuti naposledy zvolenou barvou svétla.

TECHNICKE UDAJE
Model Barva Vstu;')n’l Pracovv n LED chip Pfikon CCcT Sv. tok CRI Zivotnost
napéti napéti
RTL 200 Cerna 3500 K 601m
— 1025/2:(?:2“ 5VDC 1A £ ist2a8r><2835 5W 4500 K 1201m >70 30000 h.
RTL 201 Bila p 6500 K 200 Im

Optimélni provozni podminky: Teplota: 0 az +40 °C; relativni vlhkost: 10— 60 %

OMEZENI ZARUKY

Technické informace, tdaje a pokyny k instalaci, provoz a idrzbu uvedené v tomto navodu k pouZziti odpovidaji poslednimu stavu pfi zadani navodu
do tisku. Vyrobce/dovozce nepfebira odpovédnost za skody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokyn( v ndvodu, neodbornymi opravami

a nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni a technickych tdajii se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Ze zaruky jsou vylouceny
zévady, které vzniknou nepfimérenym pouzivanim, mechanické poskozeni, poskozeni padem, prebarveni a neodborné ¢isténi.

POUZITE SYMBOLY

D Trida ochrany CLASS II

N

€ Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.
Pro vnitini pouZziti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP 20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. Nevyhazujte
do komunélniho odpadu.

3¢ >

LED STOLNA LAMPA SK

(Model RTL 200, RTL 201)

POPIS PRODUKTU
Dakujeme za kiipu produktu RETLUX. Stolnd lampicka RTL 200/201 je inteligentnym produktom. Jednoducho navrhnutd, vydava skvelé svetlo
s volitelnou farebnou teplotou a nastavitelnou intenzitou.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dbajte na varovné upozornenie pri uvadzani produktu do prevadzky, aby nedoslo ku $kodam na zdravi alebo majetku. Vyrobok nie je hracka urcena
pre deti! Cistite iba handri¢kou mierne navihéenou vodou, nepouzivajte Ziadne saponaty alebo rozpustadla. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonévat
deti. Pred pouzitim sa uistite, Ze napatie vo vasom sietovom rozvode zodpoveda prevadzkovému napétiu adaptéra produktu. Lampicka je vhodnd

na pouzitie iba vo vnutornych priestoroch. Pred akymkolvek zasahom do lampicky, alebo vykonavanim tudrzby a servisu, je nutné
lampi¢ku odpojit od zdroja napétia! LED zdroj v lampicke nie je vymenitelny. Nezasahujte do vnutorného zapojenia produktu.
V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti zariadenia ho okamzite vyradte z prevadzky.

OBSAH DODAVKY

« Lampicka, manual, napajaci adaptér, USB kébel.

UVEDENIE DO PREVADZKY

« Vyberte produkt z obalu a rozlozte ho do vyhovujlcej polohy.

« Zasunte prilozeny napajaci adaptér do siete, prilozeny USB kabel vlozte do adaptéra a jeho opacnu stranu s dutinkovym konektorom zasurte do
zdierky na zadnej strane nohy lampy.

- Stla¢te symbol @ na nohe lampy a lampa sa rozsvieti na najnizsi z troch nastavitelnych intenzit. Opakovanym stlacenim toho istého symbolu déjde
k zvyseniu intenzity svetleného toku. Dal3im stla¢enim toho istého symbolu déjde k nastaveniu maximalnej intenzity svetelného toku. Néslednym
stlacenim déjde k vypnutiu lampy.

- Farebnu teplotu svetla je mozné v troch krokoch ovladat opitovnymi stlaceniami symbolu ®.

« Ak neddjde k odpojeniu napajania, lampa svieti vzdy po zapnuti naposledy zvolenou farbou svetla.

TECHNICKE UDAJE
Model Farba VstuPr)e Pracc.:.v.n ¢ | Lep chip Prikon cCcT Sv. tok CRI Zivotnost
napatie napatie
RTL 200 Cierna _ 3500K 601m
K ]0050/26?)0HVZAC 5VDC 1A E is‘[2a8r><2835 5W 4500 K 120 Im >70 30000 h
RTL 201 Biela p 6500 K 200 Im

Optimélne prevadzkové podmienky: Teplota: 0 az +40 °C; relativna vihkost: 10 — 60 %

OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informacie, Udaje a pokyny na instalciu, prevadzku a idrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie zodpovedaju poslednému stavu pri
zadani ndvodu do tlace. Vyrobca/dovozca neprebera zodpovednost za $kody, ktoré mézu vzniknit nedodrzanim pokynov v navode, neodbornymi
opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych tidajov sa mézu zmenit bez predchddzajiceho upozornenia. Zo zéruky
st vylucené poruchy, ktoré vzniknu neprimeranym pouzivanim, mechanické poskodenie, poskodenie padom, prefarbenie a neodborné Cistenie.

POUZITE SYMBOLY

D Trieda ochrany CLASS Il

N

E Vyrobok spliia poziadavky EU nar kladené.
Na vnutorné pouzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP 20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach.
Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
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ASZTALI LED LAMPA HU

(RTL 200, RTL 201 tipus)
TERMEKLEIRAS

Készonjiik Onnek, hogy megvasarolta a RETLUX mérka termékét! Az RTL 200/201 asztali ldmpa intelligens termék. Az egyszer(i kivitel(i lampa
szinhémérséklete és fényereje is beéllithato.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termékhez kapcsolodo figyelmeztetéseket és biztonsagi el6irdsokat tartsa be, ellenkezé esetben személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat.
A termék nem jaték! A terméket csak enyhén benedvesitett ruhaval tordlje meg (tisztitoszereket vagy olddszereket ne hasznéljon). A terméket
gyerekek nem tisztithatjak. A termék hasznalatba vétel el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség megfelel-e termék tipuscimkéjén
feltlintetett tépfesziiltség értékének. A lampat csak beltérben szabad hasznalni. A lampan tisztitast, javitast vagy karbantartast

csak fesziiltségmentesitett allapotban szabad. A lampat az elektromos halézatrdl le kell valasztani! A lampaban talalhato LED
fényforrast nem lehet kicserélni. A lampa beko6tését ne valtoztassa meg. Ha a lampan barmilyen sériilés van, akkor a lampat
hasznalni tilos.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

- Lampa, hasznélati itmutato, adapter, USB vezeték.

UZEMBE HELYEZES
A terméket vegye ki a csomagolasabdl és allitsa be kivansag szerint.
Az USB vezetéket csatlakoztassa a lampa aljzatahoz és az adapterhez, majd az adaptert dugja a fali aljzatba.
Erintse meg a@ jelet a lampa talprészén, a ldmpa a legkisebb fényerdvel kapcsol be (harom fényerd éllithaté be). A jel ismételt megérintésével
nagyobb fényerét allithat be. A jel kovetkezé megérintésre a legnagyobb fényerd kapcsol be. A kévetkezé érintésre a lampa kikapcsol.
Alampa szinhdmérsékletét a @ gomb ismételt érintgetésével lehet bedllitani.
Ha a lampét nem vélasztja le az elektromos hélézatrdl, akkor a bekapcsolas utan mindig a kikapcsolas el6tti szinhémérséklettel kapcsol be a lampa.

MUSZAKI ADATOK
., . Bemeneti Uzemi LED Lo . i .
Tipus Szin fesziiltség | feszilltség | fényforras Teljesitményfelvétel CCT Fényaram CRI Elettartam
RTL200 | Fekete . 3500K 60 Im
: 1020/264(;’XZAC VDG 1A |, iszti:rd;)835 5w 4500K | 120im | >70 | 300006ra
RTL 201 Fehér p 6500 K 2001m

Optimalis tizemeltetési feltételek: hémérséklet: 0 és +40 °C kozott; relativ paratartalom: 10— 60 %

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznélati utmutatéban taldlhaté miiszaki adatok, telepitési, hasznalati és karbantartési eléirdsok, a hasznalati Utmutaté nyomdéba adasakor
voltak érvényben. A termék gyartoja / forgalmazdja nem vallal felelésséget a hasznélati itmutatoban leirt utasitasok be nem tartdsa, a termék
rendeltetésétdl eltérd jellegl hasznalata, szakszerdtlen javitas vagy atalakitds miatt bekovetkezett krokért, meghibasodasokért vagy sériilésekért.
Fenntartjuk a jogot a késziilék mUszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A garancia nem vonatkozik
arendeltetéstdl eltéré hasznalatra, a mechanikus sériilésekre, a szinelvaltozésokra, a késziilék erészakos megbontdsara, a szakszerditlen tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK

| vedeimiosztaly: cLassi

()

€ A termék megfelel az adott termékekre vonatkozd 6sszes EU mUszaki és egyéb elSirasnak.
Beltéri hasznalatra Csak beltérben hasznélja. IP 20

A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkoz6 irdnyelvek
figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartési hulladékok kozé kidobni tilos.
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LAMPA STOLOWA LED PL

(Model RTL 200, RTL 201)
OPIS PRODUKTU

Dzigkujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Lampa stotowa RTL 200/201 jest produktem inteligentnym. Oferuje proste wzornictwo oraz doskonate
Swiatto z regulacja temperatury barwowej i natezenia.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Nalezy zwrdci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkéd na zdrowiu lub majatku. Produkt
nie jest zabawka dla dzieci! Nalezy czysci¢ wyfacznie $ciereczka nawilzona lekko woda, nie nalezy uzywac detergentdw i rozpuszczalnikéw. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci. Przed uzyciem nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci jest zgodne z napieciem roboczym
zasilacza produktu. Lampa nadaje sie do uzycia wytqcznie w pomieszczeniach zamknietych. Nalezy odtaczyc lampe od sieci elektrycznej
przed jakimikolwiek ingerencjami lub czynnosciami konserwacyjnymi! Zrédto swiatta LED w lampie nie jest wymienne. Nie

wolno ingerowa¢ w wewnetrzne potaczenia lampy. W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci lampy nalezy jg natychmiast
wylgczyc.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

« Lampa, instrukgja, zasilacz, kabel USB.

URUCHOMIENIE

«  Wyjmij produkt z opakowania i umie$¢ w wygodnej pozycji.

« Podtacz dostarczony zasilacz do sieci, dostarczony kabel USB podtacz do zasilacza, a drugi koniec ze ztagczem wtykowym do gniazda z tytu
podstawki lampy.

- Nacisnij symbol @ na nodze lampy, aby lampa zapalifa sie przy najnizszym z trzech pozioméw intensywnosci. Wielokrotne naciskanie tego symbolu
zwiekszy intensywnos¢ strumienia swietinego. Ponowne nacisniecie symbolu ustawi maksymalng intensywnos¢ strumienia $wietlnego. Nastepne
nacisniecie spowoduje wytaczenie lampy.

« Temperature koloréw mozna regulowa¢ w trzech krokach poprzez naciskanie symbolu ®.

« Dopoki nie dojdzie do odfaczenia zasilania, lampa po witaczeniu bedzie swieci¢ ostatnio wybranym kolorem $wiatta.

DANE TECHNICZNE
Model Kolor Napigcie | Napiecie | \\\q16p | Moc ccr _Str. CRI | Zywotnosé
wejsciowe robocze Swietlny
RTL 200 Czarny _ 3500K 60 Im
R 1020/2:(;): AC 5VDC 1A Epi 28);835 5W 4500 K 120 Im >70 30000 godz.
RTL 201 Biaty z pistar 6500 K 200Im

Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +40 °C; wilgotnos¢ wzgledna: 10- 60 %

OGRANICZENIA GWARANCIJI

Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja ostatniemu stanowi podczas
przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac¢ z powodu nieprzestrzegania
instrukgji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez
uprzedniego powiadomienia. Gwarancja nie obejmuje szkod powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania, uszkodze mechanicznych, upadkéw,
przebarwien i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
| stopien ochrony cLass i

()

€ Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.
Do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. IP 20

Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetéw elektrycznych i elektronicznych. Nie
wolno wyrzucac¢ wraz z odpadami komunalnymi.
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LED DESK LAMP EN

(Model RTL 200, RTL 201)

PRODUCT DESCRIPTION
Thank you for buying a RETLUX product. The table lamp RTL 200/201 is a smart product. A simple design, it produces great light with optional color
temperature and adjustable intensity.

SAFETY INSTRUCTIONS

Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. The product is not a toy intended

for children! Only clean with a slightly moistened cloth with water, do not use any detergent or solvent. Cleaning and maintenance must not be
performed by children. Before using, make sure that the voltage in your power supply corresponds to the product voltage of the product adapter.
The lamp is suitable for use only indoors. Before any handling of the lamp or carrying out maintenance and service, it is necessary
to disconnect the lamp from the power supply! The LED source in the lamp is not replaceable. Do not interfere with the product’s
internal connections. In the event of damage to any part of the device, discontinue it s use immediately.

PACKAGE CONTENT

+ Lamp, operating manual, charging adapter, USB cable.

START-UP

« Remove the product from its packaging and place it in a convenient position.

+ Plug the supplied AC adapter into the mains, insert the supplied USB cable into the adapter, and plug its opposite side with the hollow connector
into the socket on the back of the lamp stand.

+  Press the symbol @ on the lamp stand and the lamp turns on to the lowest of the three adjustable intensities. When you press again the same
symbol, it will increase the intensity of the light. Press again the same symbol and set the maximum intensity of the light. Following press will turn
off the lamp.

« The colour temperature of the light can be controlled in three steps by repeatedly pressing the symbol .

+Unless the power is disconnected, the lamp lights up at the last selected light color each time it is switched on.

TECHNICAL DATA
Model Colour |Inputvoltage| OPe"3Ng | | pp i, | Power ccT Lum.flux | CRI Lifetime
voltage input
RTL 200 Black 3500 K 601m
- 1025;:(?':’2“ SVDG 1A | ¢ isf;éss s 5W 4500 K 1201m >70 30000 h.
RTL 201 White p 6500 K 200 Im

Optimal operating conditions: Temperature: 0 to +40 °C; relative humidity: 10- 60 %
WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state before
the manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow instructions in
the manual, unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice.
The warranty excludes damages incurred by improper use, mechanical damage, falls, repainting and inexpert cleaning.

USED SYMBOLS

D Protection class CLASS Il

N

€ The product meets EU requirements.
For indoor use. Use only indoors. IP 20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not dispose of it
in municipal waste.
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LED-TISCHLEUCHTE DE

(Modell RTL 200, RTL 201)

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Die Tischleuchte RTL 200/201 ist ein intelligentes Produkt. Die
Tischleuchte hat ein einfaches Design und bietet ausgezeichnetes Licht. Farbtemperatur und Lichtstarke sind wéhlbar.

SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes sémtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermégensschaden zu vermeiden. Das Produkt
ist kein Spielzeug! Produkt nur mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch reinigen, benutzen Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel. Kinder diirfen
keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten vornehmen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung
des Produktes Ubereinstimmt. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir den Innengebrauch bestimmt. Ehe Sie Eingriffe, Wartungs- und
Servicearbeiten an der Leuchte vornehmen, muss diese vom Stromnetz getrennt werden! Die LED-Quelle ist nicht austauschbar.
Greifen Sie niemals in die Innenschaltung der Leuchte ein. Stellen Sie eine Beschddigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest,
sollte die Leuchte unverziiglich auBer Betrieb gesetzt werden.

INHALT DER LIEFERUNG
+ Leuchte, Benutzerhandbuch, Netzadapter, USB-Kabel.

INBETRIEBNAHME

« Produkt aus der Verpackung herausnehmen und in gewiinschter Position aufstellen.

+ SchlieBen Sie den mitgelieferten Ladeadapter in das Stromnetz an, stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeadapter und das andere Ende mit Stecker
in die Hiilse auf der Riickseite der Leuchte.

« Driicken Sie das Symbol @ am FuB der Leuchte. Die Leuchte leuchtet mit der niedrigsten Lichtstérke auf. Die Lichtintensit&t kann in drei Stufen
eingestellt werden. Symbol erneut driicken, um die Lichtstérke zu erhohen. Durch weiteres Driicken des Symbols wir die Lichtstarke auf eine
maximale Intensitét eingestellt. Durch weiteres Driicken wird die Leuchte ausgeschaltet.

« Die Farbtemperatur kann in drei Schritten mit demselben Symbol reguliert werden ®.

« Sofern die Leuchte nicht vom Stromnetz getrennt wird, merkt sich diese nach dem Einschalten die zuletzt eingestellte Lichtstarke.

TECHNISCHE ANGABEN

Modell | Farbe |Eingangsspannung |Arbeitsspannung| LED-Chip |Anschlusswert| CCT | Lichtstrom | CRI |Lebensdauer
RTL 200 | Schwarz 3500K 60 Im

- 1026/2;(?:ZAC 5VDC, 1A . ist2a8r><2835 5W 4500K | 120lm | >70 | 30000h.
RTL 201 | Weil3 P 6500 K 2001m

Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10- 60 %
BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und der
Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur
ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, unsachgeméBe Reparaturen
sowie unberechtigte Anderungen zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen ohne vorherige Mitteilung
gedndert werden. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die auf einen unangemessenen Gebrauch, mechanische Beschadigungen,
Beschadigung durch Sturz, Verférbungen und eine unsachgeméfe Reinigung zuriickzufiihren sind.

BENUTZTE SYMBOLE

D Schutzklasse CLASS Il

()

€ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU.
Fiir die Innenanwendung. Nur in Innenrdumen benutzen. IP 20

Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Niemals als
gewdhnlichen Haushaltsmiill entsorgen.
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LAMPE DE BUREAU LED FR

(Modele RTL 200, RTL 201)
DESCRIPTION DU PRODUIT

Nous vous remercions de I'achat d'un produit RETLUX. La lampe de bureau RTL 200/201 est un produit intelligent. De conception simple, elle émet une
excellente lumiére avec température de couleur modulable et intensité réglable.

CONSIGNES DE SECURITE

Veillez a I'avertissement lors de la mise en service du produit, pour éviter un risque de dommages et d’atteinte a la santé et aux biens. Le produit n'est
pas un jouet pour enfants ! Nettoyez uniquement avec un chiffon légérement humidifié par de I'eau, sans détergents ni diluants. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre faits par des enfants. Avant I'utilisation, vérifiez que la tension de votre secteur électrique correspond a la tension de
service de I'adaptateur du produit. La lampe est adaptée pour un usage exclusivement intérieur. Avant toute intervention sur la lampe ou
avant I'entretien ou la réparation, il est indispensable de débrancher la lampe de la source d’alimentation ! La source LED de la
lampe n’est pas remplacable. N'intervenez pas sur les connexions internes du produit. En cas d'endommagement de toute partie
de la lampe, mettez-laimmédiatement hors service.

CONTENU DE LA LIVRAISON

« Lampe, manuel, adaptateur d'alimentation, cable USB.

MISE EN SERVICE
Sortez le produit de 'emballage et dépliez-le dans la position requise.
Branchez I'adaptateur de recharge fourni au secteur, insérez le cable USB fourni dans I'adaptateur et insérez I'autre extrémité avec fiche cylindrique
dans la prise sur la face arriere du pied de la lampe.
Pressez le symbole @ sur le pied de la lampe et la lampe s'allume a la plus faible des trois intensités sélectionnables. Appuyez dessus de maniére
répétée afin d'augmenter l'intensité du flux lumineux. Appuyez a nouveau pour obtenir le niveau d'intensité maximal. Un nouvel appui permet
d’éteindre la lampe.
La température de couleur de la lumiére est modulable sur trois étapes en appuyant sur le symbole ®@.
A défaut de débrancher I'alimentation, la lampe brille toujours a la température de couleur sélectionnée la derniére fois lorsqu'elle est allumée.

DONNEES TECHNIQUES
Modéle | Couleur T:ensm’n Tensm.n de Puce LED Pulssancg Temp. Flux lum. Ind. rendu Longévité
d’entrée service consommée coul.
RTL 200 Noir . 3500 K 60 Im
1020/264(?XZAC VDG 1A | ¢ ist25rx2835 5w 4500K 120Im >70 30000 h.
RTL 201 Blanc P 6500 K 2001Im

Conditions de fonctionnement optimales : Température : 0 a +40 °C ; humidité relative : 10— 60 %

LIMITATION DE GARANTIE

Les informations techniques, les données et informations pour l'installation, le service et I'entretien figurant dans le présent manuel d'utilisation
correspondent au dernier état lors de la mise a Iimpression du manuel. Le constructeur/fournisseur ne peut étre tenu responsable pour des
dommages susceptibles d'apparaitre du fait du non-respect des instructions du manuel, de réparations et modifications non autorisées. Le texte,
la réalisation et les données techniques peuvent changer sans avertissement préalable. Sont exclus de la garantie les défauts apparus suite a une
utilisation inappropriée, les dommages mécaniques, les dommages par chute, les changements de couleur et le nettoyage inadéquat.

SYMBOLES UTILISES

D Classe de protection CLASS Il

()

€ Le produit est conforme aux exigences européennes correspondantes.
Pour un usage en intérieur. Utilisez uniquement a l'intérieur. IP 20

Le produit est classé comme équipement électronique régi par la directive relative aux déchets électriques et électroniques. Ne jetez pas
avec les ordures ménageéres.
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LAMPADA DA SCRIVANIA A LED IT

(Modello RSM 200, RTL 201)
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Grazie per aver acquistato un prodotto RETLUX. La lampada da tavolo RTL 200/201 & un prodotto smart. Progettata con semplicita, produce molta luce
con temperatura del colore selezionabile e intensita regolabile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prestare attenzione alla nota di avviso quando si mette in funzione il prodotto per evitare danni alla salute o materiali. Il prodotto non & un giocattolo
destinato ai bambini! Pulire solo con un panno leggermente inumidito con acqua, non utilizzare detergenti o solventi. Pulizia e manutenzione

non devono essere eseguite da bambini. Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione dell'alimentazione corrisponda alla tensione di funzionamento
dell'adattatore del prodotto. La lampada é adatta solo per I'utilizzo al chiuso. Prima di qualsiasi manipolazione o intervento di
manutenzione o assistenza sulla lampada, & necessario staccare la lampada dall’alimentazione elettrica! La sorgente LED nella
lampada non é sostituibile. Non interferire con i collegamenti interni del prodotto. In caso di danneggiamento di qualsiasi parte
del dispositivo, smettere immediatamente di utilizzarlo.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

- Lampada, manuale d'uso, adattatore di ricarica, cavo USB.

AVVIO

+ Rimuovere il prodotto dalla confezione e collocarlo in una posizione comoda.

+ Collegare I'adattatore CA in dotazione alla rete elettrica, inserire il cavo USB in dotazione nell’adattatore e collegare il lato opposto con il connettore
femmina nella presa sul retro del supporto della lampada.

+ Premere il simbolo @ sul supporto della lampada per accendere la lampada alla minore delle tre intensita regolabili. Quando si preme di nuovo lo
stesso simbolo, I'intensita della luce aumenta. Premere di nuovo lo stesso simbolo e impostare I'intensita massima della luce. Un'ulteriore pressione
spegne la lampada.

. Latemperatura del colore della luce puo essere controllata su tre livelli premendo ripetutamente il simbolo ®.

« A meno che non venga scollegata |'alimentazione, la lampada si accende all'ultimo colore della luce selezionato ogni volta che viene accesa.

DATI TECNICI
Modello | Colore Tensione in Te|:|5|one di Chip LED P.otenza in T Flusso in CRI Durata
entrata funzionamento ingresso lumen
RTL 200 Nero _ . 3500K 60 Im
: 1020/2648::‘: 5VDC, 1A 282;’3’;“” 5W 4500 K 120Im >70 30.000 ore
RTL 201 Bianco 6500 K 2001m

Condizioni di funzionamento ottimali: Temperatura: da 0 a + 40° C; umidita relativa: 10% - 60 %

LIMITAZIONI DI GARANZIA

Le informazioni tecniche, di installazione, d'uso e di manutenzione e le istruzioni di questo manuale corrispondono allo stato pili recente prima che
il manuale fosse stampato. Il fabbricante/importatore non assume alcuna responsabilita per danni che possono derivare dalla mancata osservanza
delle istruzioni contenute nel manuale, da riparazioni non professionali e da modifiche non autorizzate. Modifiche al testo, al design e alle specifiche
tecniche possono essere apportate senza preavviso. La garanzia non copre eventuali danni causati da uso improprio, danni meccanici, cadute,
riverniciatura e pulizia inesperta.

SIMBOLI UTILIZZATI

D Classe di protezione CLASSE Il

N

E Il prodotto soddisfa i requisiti UE.
Per uso interno. Utilizzare solo in ambiente interno. IP 20

Il prodotto & classificato come un elettrodomestico soggetto alla Direttiva sullo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire nei rifiuti urbani indifferenziati.
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LAMPARA LED DE ESCRITORIO ES

(Modelo RTL 200, RTL 201) ﬁ
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Gracias por comprar un producto RETLUX. La lampara de mesa RTL 200/201 es un producto inteligente. Con disefio sencillo, produce una luz potente
con temperatura de color opcional e intensidad de luz ajustable.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Preste atencion a la nota de advertencia cuando ponga en funcionamiento el producto para evitar dafos a la salud o a la propiedad. iEl producto no
es un juguete disefiado para nifios! Limpie solamente con un paiio himedo apenas embebido en agua, no use ninglin detergente ni solvente. Las
tareas de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios. Antes de usar, asegurese de que el voltaje en su fuente de alimentacion se
corresponda con el voltaje del adaptador del producto. La ldmpara es adecuada solo para uso en interiores. Antes de manipular la lampara

o realizarle mantenimiento, jes necesario desconectarla de la fuente de alimentacion! La fuente LED en la lampara no puede ser
cambiada. No toque las conexiones internas del producto. En caso de dafio a cualquier parte del dispositivo, deje de usarlo de
inmediato.

CONTENIDOS DEL PAQUETE

+ Ldmpara, manual de operacion, adaptador del cargador, cable USB.



INICIO

« Retire el producto de su embalaje y coléquelo en una posicién comoda.

« Enchufe el adaptador de CA suministrado en el tomacorriente, inserte el cable USB en el adaptador y enchufe su lado opuesto con el conector
hueco en enchufe en la parte de atrés de la base de la lampara.

«  Presione el simbolo @ en la base de la lémpara y la lampara se encenderd en la mas baja de las tres intensidades ajustables. Cuando presione
nuevamente el mismo simbolo, la intensidad de la luz aumentara. Presione nuevamente el mismo simbolo y configure la intensidad méxima de
la luz. Si presiona nuevamente la lampara se apagara.

« Se puede controlar la temperatura de color de la luz en tres paso presionando en forma repetida el simbolo ®.

« Salvo que se desconecte la alimentacion, la lampara se enciende en el color de luz seleccionado la Ultima vez cada vez que se enciende.

INFORMACION TECNICA
Modelo Color Voltaje de V?Itaje t'!e Chip del |Potencia de ccr Fl.ujo CRI Vida atil
entrada | funcionamiento LED entrada luminoso
RTL 200 Negro _ . 3500K 60 Im
100-240VCA | 5 4 28 Epistar 5w 4500K | 120lm | >70 | 30000h.
RTL 201 Blanco 50/60 Hz 2835 6500 K 2001m

Condiciones de funcionamiento 6ptimas: Temperatura: 0 a +40° C; humedad relativa: 10 — 60 %

LIMITACIONES DE LA GARANTIA

La informacion e instrucciones técnicas, de instalacion, funcionamiento y mantenimiento de este manual corresponden al tltimo estado antes

de la impresion del manual. El fabricante/importador no asume ninguna responsabilidad por dafios que pudieran resultar por el hecho de no
seguir las instrucciones en el manual, por reparaciones no profesionales y cambios no autorizados. Puede haber cambios en el texto, el disefio y las
especificaciones técnicas sin previo aviso. A garantia no incluye los dafios causados por uso inapropiado, los daflos mecénicos, fallas, repintura

y limpieza inexperta.

SIMBOLOS USADOS

D Clase de proteccion CLASE Il

N

€ El producto cumple con los requisitos de la UE.
Para uso en interiores. Use solo en interiores. IP 20

El producto estd clasificado como un artefacto eléctrico sujeto a la Directiva acerca de equipos eléctricos y electronicos para desecho. No
desechar con los residuos municipales.

3¢ >

STOLNA LED SVJETILJKA

(Model RTL 200, RTL 201)
OPIS PROIZVODA

Hvala vam na kupniji proizvoda RETLUX. Stolna svjetiljka RTL 200/201 je inteligentni proizvod. Koncipirana je da bude jednostavna, daje odli¢nu
rasvjetu s mogucnoscu odabira topline boje i podesivim intenzitetom rasvjete.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Obratite paZnju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili materijalnih $teta. Ovaj proizvod
nije igracka za djecu! Cistite samo krpom blago navlazenom vodom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Ci$¢enje i odrzavanje ne smije biti
povjereno djeci. Prije uporabe provjerite odgovara li napon u vasem elektri¢cnom razvodu radnom naponu adaptera proizvoda. Svjetiljka je prikladna
za uporabu iskljucivo u zatvorenom prostoru. Prije bilo kojeg zahvata na svjetiljci, odrzavanja ili servisa, nuzno je svjetiljku odvojiti
od izvora elektri¢ne energije! LED rasvjetni element ovog proizvoda ne moze se zamijeniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na
ozi¢enju ovog proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dijela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati.

SADRZAJ PAKIRANJA

HR/BS

- Svjetiljka, priru¢nik, adapter za punjenje, USB kabel.
POCETAK UPORABE

« lzvadite proizvod iz ambalaze i postavite ga na prikladno mjesto.

« Isporuceni adapter ukljucite u elektri¢cnu mrezu, isporuceni USB kabel prikljucite u adapter i u priklju¢ak na poledini stalka svjetiljke.

- Pritisnite oznaku @ na stalku svjetiljke i ona ¢e zasvijetliti uz najslabiji od tri predvidena intenziteta. Ponovnim pritiskom te oznake intenzitet
rasvjete Ce se pojacati. Sljede¢im pritiskom oznake intenzitet rasvjete ce biti najjaci. Sljedecim pritiskom svjetiljka ce se iskljuciti.

« Temperatura svjetla moze se requlirati u tri koraka pritiskom oznake ®.

« Osim ako je u meduvremenu bila isklju¢ena, svjetiljka ce pri svakom ukljucivanju zadrzati boju svjetla koju je imala prije iskljucenja.

TEHNICKI PODACI
Model Boja Ulazni napon Radni LED chip Snaga CCcT S|:|op CRI Radni vijek
napon svjetla
RTL 200 Crna _ 3500K 60 Im
100-240VAC 5VDC, 1A . 28x 5W 4500 K 120 Im >70 30.000 h.
RTL 201 Bijela 50/60 Hz Epistar 2835 6500 K 2001m

Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10-60 %

OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicke informacije, podaci i uvjeti za ugradnju, koristenje i odrzavanje koje su navedene u ovoj uputi za uporabu odgovaraju najaktualnijoj verziji
tih uputa u trenutku tiskanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju odgovornost za stete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za
uporabu, nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Jamstvo
nece vrijediti za neispravnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce uporabe kao $to su nepravilna uporaba, mehanicka ostecenja, posljedice pada,
prebojavanje i nepravilno ciscenje.

UPOTREBLJENE OZNAKE
D Razred zastite Il

N

€ Proizvod koji zadovoljava norme EU.
Za uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte isklju¢ivo u zatvorenom prostoru. IP 20

Ovaj proizvod je razvrstan kao elektri¢ni uredaji koji podlijeze odlaganju sukladno direktivi o odlaganju elektri¢ne i elektronicke opreme.
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.
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STOLNA LED SVETILJKA

(Model RTL 200, RTL 201)
OPIS PROIZVODA

Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Stona lampa RTL 200/201 je pametni proizvod. Koncipirana je da bude jednostavna, daje odli¢nu rasvetu
s mogucénoscu odabira toplote boje i podesivim intenzitetom rasvete.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Obratite paznju na upozorenja i sigurnosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda ili materijalne stete. Ovaj
proizvod nije igratka za decu! Cistite samo vodom slabo navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Cié¢enje i odrzavanje
ne sme biti povereno deci. Pre upotrebe proverite da li napon u vasem elektri¢cnom razvodu odgovara radnom naponu adaptera proizvoda. Lampa
je prikladna za upotrebu isklju¢ivo u zatvorenom prostoru. Pre bilo kog zahvata na lampi, odrzavanja ili servisa, nuzno je lampu

SR/ME

UPOTREBLJENE OZNAKE

Nivo zastite Il

c € Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP 20

Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

Ef Ovaj proizvod je klasifikovan kao elektri¢ni uredaj koji podleze odlaganju u skladu s Direktivom o otpadu od elektri¢ne i elektronske opreme.
|

LAMPA DE BIROU CU LED RO

(Model RTL 200, RTL 201) ﬂ
DESCRIEREA PRODUSULUI

V& multumim pentru cumpararea unui produs RETLUX. Lampa de birou RTL 200/201 este un produs inteligent. Proiectata simplu, aceasta produce
o lumind excelentd cu temperatura optionala a culorii si cu intensitatea reglabila.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acordati atentie notei de avertisment atunci cand puneti in functiune produsul pentru a evita producerea de daune sanatatii sau bunurilor. Produsul
nu este o jucdrie destinata copiilor! Curatati numai cu o lavetd usor umeda inmuiata in apd, nu utilizati niciun fel de detergent sau solvent. Operatiunile
de curatare si de intretinere nu trebuie s fie efectuate de copii. Inainte de utilizare, asigurati-va cé tensiunea din reteaua dvs. de alimentare electrica
corespunde tensiunii produsului mentionate pe adaptorul produsului. Lampa este potrivitd pentru utilizare numai in spatiile din interior. Inainte
de orice manipulare a lampii sau inainte de efectuarea oricarei operatiuni de intretinere si service, este necesar sa deconectati
lampa de la sursa de alimentare electrica! Sursa cu LED din lampa nu se poate inlocui. Nu interferati cu conexiunile interne ale
produsului. In cazul deteriorarii oricarei parti a dispozitivului, opriti imediat utilizarea acestuia.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

« Lampa, manual de utilizare, adaptor pentru incarcare, cablu USB.

PORNIRE

+  Scoateti produsul din ambalajul sau si amplasati-l intr-o pozitie convenabild.

+Conectati adaptorul de c.a. furnizat la reteaua de alimentare, introduceti cablul USB furnizat in adaptor si conectati partea opusa acestuia cu
conectorul cu cavitate in mufa din partea din spate a stativului lampii.

« Apasati simbolul @ de pe stativul lampii si lampa se aprinde la cea mai mica dintre cele trei intensitati reglabile. Cand apasati din nou acelasi
simbol, aceastd actiune va mari intensitatea luminii. Apasati din nou acelasi simbol si setati intensitatea luminii la valoarea maxima. Urmatoarea
apasare va stinge lampa.

Temperatura de culoare a luminii poate fi controlata in trei etape prin apasarea repetata a simbolului ®.
+ Cu exceptia cazului in care alimentarea este deconectatd, lampa se aprinde la ultima culoare a luminii selectata de fiecare data cand este pornita.

DATE TEHNICE
Tensiune de | Tensiune de Cip cu Putere de Temperatura _Fluxulh Indicele Durata
Model | Culoare . . . . de culoare | masuratin | deredare .
intrare functionare LED-uri intrare < . . de viata
’ corelata lumeni a culorilor ’

RTL 200 | Negru _ 3500K 60 Im
10(; oigg xzca svee 1A |, istzaixm S| osw 4500K 1201m >70 30,000 ore

RTL201| Ab P 6500K 200Im

CBETOAMOAHA HACTOJIHA IAMNA br

(Mopgen RTL 200, RTL 201)
OMUCAHUE HA MPOAYKTA

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte npoaykT Ha RETLUX. HactonHata namna RTL 200/207 e ycbBbpLUEHCTBaH NPoAyKT. Jlamnata e ¢ 3uncTeH An3aiH
1 Mpou3BeX/a 061ITHa CBETIMHA, KOATO MOXeE Aja Ce HaCTPOIiBa MO LiBETHA TeMMepaTypa 1 MHTEH3UBHOCT.

YKA3AHMA MO BE3OMNMACHOCTTA

06bpHeTe BHUMaHMe Ha NpeflynpeauTenHata benexka, Korato BK/ItouBaTe yCTPOICTBOTO, 3a Ala U3berHeTe yBpex/aHe Ha 34paBeTo UM NoBpeaa

Ha MaTepuanHo nmyLectso. MpoayKTbT He e urpayka 3a Aeual lMouncrealite namnata camo € 1eKo HaBNaXHeHa BbB BoAa Kbpra. He non3sarite
nounCTBaLLY Npenapat unu pasteoputen. MoUNCTBAHETO U TeXHNYECKaTa NOAAPBbKKa He TpAGBa Aa ce U3BbPLLBAT OT fela. peaw Aa nonssate
NamnaTa ce yBepeTe, Ue HanpexeHUETO Ha BallaTa eNekTpuyecka Mpexa CbBMajia C HanpexeHNeTo Ha MPeXOoBWA afanTep, 3axpaHBall NPoAyKTa.
Jlamnata Moxe Aja ce non3Ba camo Ha 3akpuTo. lMpean aa 6opasuTe N0 KaKbBTO M la € HAYMH C NaMnaTa UAn Aa A NoYMNCTBaTe,

€ Heo6xoAMMO fa A N3KJIUMTE OT eNneKTpuvecKkaTa mpexa! CBeToANOAHMAT USTOUHMK B lamMnaTa He e 3ameHAeM. He npomeHsaiiTe
HMLLO MO BbTPELHUTe BPb3KN Ha NnpoaykKTa. Mpu noBpeaa Ha KOATO 1 Aa e YacT Ha NamnaTa, He3a6aBHO NpecTaHeTe Aa

A nonsBare.

CbAbPKAHUE HA ONMAKOBKATA

« Jlamnata, pbKOBOACTBO 3a eKCroatauus, agantep 3a 3apexpaHe, USB kaben.

HAYAJIHU EACTBUA

+ W3Bagete npoAyKTa OT OnakoBKaTta 1 ro noctaBeTe B yFlOﬁHO nonoxeHwue.

+  BknioueTe NpunoxeHna B KOMMNeKTa ajantep B MPeXX0B KOHTaKT, cfief TOBa BKJloUeTe NPUAoXKeHNA USB kaben kbm ajanTepa n BK4veTe pyrna
My Kpal B rHe3[0TO Ha rbp6a Ha CTeHAa 3a flamnara.

- HatucHete cumsona @ ot CTeHAa Ha lamnarta 1 TA e CBeTHe NPpW Hali-HKCKaTa oT TpuTe perynnpyemmn NHTEH3NBHOCTU. KoraTo oTHOBO HaTuCHeTe
CbLMA CUMBOJ1, NHTEH3NBHOCTTA Ha CBETEHE LLe Ce yBeNn4yun. OTHOBO HaTWCHETe CbLUYMA CUMBOJ, 33 A CTUTHETE [I0 MAaKCUManHa UHTEH3UBHOCT
Ha cBeTeHe. Cne/BaLLOTO HAaTUCKAHE LUe U3KMoYn Namnara.

+ LlBetHaTa TeMnepartypa Ha CBET/INHaTa MOXe Aa 6bae HaCcTpoiiBaHa Ha TP CTeMNeHu Ype3 NociefoBaTeNIHO HaTCKaHe Ha CMBONa @

- [lokaTo namnarta e C NpuCbefAMHEHO 3aXpaHBaHe, NPy BCAKO BK/IOUBaHE TA LLie CBETBa C nocnegHata m36paHa LiBE€THa TemnepaTypa Ha CBeT/IHaTa.

TEXHUYECKU JAHHU
WHpeKc3a BapHO

3axpanBalyo

Mogen | Ut MDENKOBO PabotHo (Betopuonen | Koncymmpana LiBeTHa (BetnuHeH | Bb3npousBexpane | MpoabmxutenHoct
A P HanpexeHue (LED) 4un MOLLHOCT | Temnepatypa NoToK Ha BeToBeTE Ha XuUBOTa
HanpexeHue
(0-100, CRI)

RTL200 | Yepen 100-240V 3500K 60Im

MPOMeHAVB TOK HZr\ll 2‘:;:::"& 28x Epistar 2835 5W 4500 K 120Im >70 30000 4.
RTL201 | Ban 50/60 Hz PEKEHNE, 6500K 2001m

Ontumanuu pabotHu ycnosusa: Temnepartypa: 0 o +40 °C; oTHocuTenHa BnaxHocT: 10-60 %

OrPAHUYEHUA HA TFAPAHLUIMATA

TexHuueckaTta nHGOPMaLMs, KAKTO M YKa3aHMATA N0 UHCTANMPaHe, eKCMoaTaLms 1 TeXHUYecKa noaapbka B ToBa PbKOBOACTBO CbOTBETCTBAT Ha
NoCNeHOTO CbCTOAHME Ha YCTPOIICTBOTO NPeAU OTMeyaTBaHe Ha PbKOBOACTBOTO. [POU3BOANTENAT / BHOCUTENAT He NOeMa OTFTOBOPHOCT 3a MOBPeaY,
Ob/DKALLYM Ce HA Hecna3BaHe Ha yKa3aHuATa B ToBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, HenpohecroHanHu peMoHTH 11 HepaspeLueHn n3meHeHus. NMpomeHn
B TEKCTa, 03HAYEHMATA 1 TEXHUYECKIUTe cneyunduKaLmm MoraT ja HacTbNAT 6e3 NpeABapuTeNHO yBefoMneHre. [apaHumaTa He NOKpKBa NoBpeau,
NPUYMHEHN OT HenpaBWiIHA ynoTpeba, MexaHNYHW NOBpPeay, U3MycKaHe Ha Nlamnata, NpebosaancBaHe U HeMPaBUITHO MOYNCTBAHE OT HEMOATOTBEHO 3a
uenTa nuue.

NON3BAHU CUMBOJA
D Knac Ha 3awuTa CLASS Il

Conditii optime de functionare: Temperatura: intre 0 °C si +40 °C; umiditate relativa: intre 10 si 60 %

LIMITELE GARANTIEI

Informatiile tehnice, informatiile si instructiunile despre instalare, operare si intretinere din acest manual corespund celei mai recente forme inainte
de tipdrirea manualului. Producatorul/importatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru deteriordrile care pot rezulta din nerespectarea
instructiunilor din manual, din reparatiile efectuate de neprofesionisti si din modificarile neautorizate. Modificari la text, design si specificatii tehnice
se pot produce fard o notificare prealabila. Garantia exclude deteriordrile produse de utilizarea necorespunzatoare, deteriorarile mecanice, caderile,
revopsirile si operatiunile de curdtare efectuate de neprofesionisti.

SIMBOLURI UTILIZATE

D Clasa de protectie CLASA I

()

€ Produsul respecta cerintele UE.
Pentru utilizare in interior. Utilizati numai in spatiile din interior. IP 20

Produsul este clasificat ca un aparat electric care se supune prevederilor Directivei 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice. Nu eliminati la deseuri impreund cu deseurile municipale.
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CBETOAUOAHAA HACTOJIbHAA JIAMINA RU

(Mogenb RTL 200, RTL 201)
ONMNUCAHUE NPOAYKTA

Bnaropapum Bac 3a nokynky npogykta RETLUX. HactonbHas namna RTL 200/201 - 370 ymHbIf npoayKT. [IpocToi An3aliH, u3nyyeHne OTANYHOrO CBeTa
C BbIOOPOM LIBETOBOII TeMnepaTypbl 1 PerynmpyemMoi UHTEHCUBHOCTbIO.

NPEAYMNPEXAEHUA Ob ONMACHOCTU

Cobniopaiite Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTU NPV BBOAE NPOAYKTa B KCMAyaTaLmIo, 4To6bl NPefOTBPaTUTL NPUYMHEHNE BPeAia 3A0POBbIO MU UMYLLECTBY.
M3nenune He aBnAaeTcA UrpylwKon, npefHasHayeHHoi Ana aeteii! NMpotupaiite cnerka CMOYEHHON B BOAE TKaHbIO, HE UCMOMb3yiiTe HUKaKKe MotoLyune
CpeacTBa W pacTBOpUTENU. YACTKa 1 YXOA He JOMKHbI BbINMOMHATLCA AeTbMU. [epea npruMeHeHrem ybeanTech B TOM, Y4TO HanpAXeHe B Ballein
pacnpefenuTenbHoil ceT COOTBETCTBYET paboueMy HanpsXKeHUIo afanTtepa NpogyKTa. Jlamna npurogHa Ana UCnonb3oBaHA TONIbKO BHYTPU
nometuyeHuii. Mepep BbinonHeHNeM N06bIX AENCTBNIA C Vi unn np TeXHNYECKOro o6cNyKnBaHNA namny
Heo6XoAMMO OTK/IOYUNTb OT NCTOYHMKA HanpsXKeHuA! CBeTOANOAHBIN NCTOYHMK B lamne 3aMeHe He nognexut. He npoussogure
BMeLlaTeNnbCcTBa BO BHYTPEHHNE coefuHEHUA nspenua. B cnyyae noBpexpaeHns nio6oi 4yacT ycTpoiicTBa HemeA/IeHHO
npeKpaTuTe ero Ncnonb3oBarb.

COAEPXXUMOE YNTAKOBKU

- Jlamna, pykoBOoACTBO Nonb3oBatens, anantep nutanna, USB-kabenb.

BBOJ B 3KCIMJTYATALLIO

«  VI3BnekuTe 13penie 13 ynakoBKM 1 PacrioNoXuTe ero B COOTBETCTBYIOLEM MONOXKEHMUN.

MNoacoeanHuTe Npunaraembiii afantep NUTaHNA K ceTy, npunaraemblii USB-kabenb nogkoumnTe K afantepy, a ero NpoTMBOMONOXHYI0 CTOPOHY
C IM/b30BbIM Pa3beMOM BCTaBbTE B THE30 Ha 3afHeil CTOPOHE HOXKM Nlamnbl.

« Haxmute Ha cumBon @ Ha HOXKKe 1aMMbl, 11 JIaMMa HaYHeT CBETUTBLCA C CaMbIM HU3KUM 13 TPEX YPOBHEN UHTEHCUBHOCTHA. [p1 NOBTOPHOM
HaXXaTuM Ha 3TOT e CMBOJT MHTEHCMBHOCTb CBETOBOTO MOTOKA yBeNnuMBaeTca. [pu fanbHeiiliem HaxaTum Ha STOT e CMMBON YCTaHaBNNBaeTCA
MaKCManbHas VHTEHCMBHOCTb CBETOBOTO MOTOKa. [pu nocneaytoLem HaxaTyi 1amna BbIKIoYaeTcs.

« LlseToByio TemnepaTypy MOXHO perynupoBaTh B TPy 3TaMa nyTem NOBTOPHOTO HaxaTna Ha cuson ®.

«  Ecnu He npou3oiifeT oTKIOYeHNe NTaHWA, TO BCET/a BKIIOUAETCA BbIOPaHHbIN MOCIe[HNI pa3 LBET CBEYEHUA NaMrbl.

odvojiti od izvora elektri¢ne energije! LED rasvetni element ovog proizvoda ne moze se zameniti. Nemojte izvoditi nikakav zal
na ozic¢enju ovog proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati.

SADRZAJ PAKOVANJA

« Lampa, prirucnik, adapter za punjenje, USB kabl.

POCETAK UPOTREBE
- lzvadite proizvod iz pakovanja i postavite ga na prikladno mesto.
- Isporuceni adapter ukljucite u elektricnu mrezu, isporuceni USB kabel prikljucite u adapter i u prikljucak na poledini stalka svetiljke.
«  Pritisnite oznaku @) na stalku svetiljke i ona ¢e zasvetleti uz najslabiji od tri predvidena intenziteta. Ponovnim pritiskom te oznake intenzitet rasvete
Ce se pojacati. Sljedecim pritiskom oznake intenzitet rasvete ce biti najjaci. Sljedecim pritiskom svetiljka ce se iskljuciti.
. Temperatura svetla moze se regulisati u tri koraka pritiskom oznake ®.
«  Osim ako je u meduvremenu bila iskljucena, svetiljka ce pri svakom ukljucivanju zadrzati boju svetla koju je imala prije iskljucenja.

TEHNICKI PODACI
. . Radni . .
Model Boja Ulazni napon napon LED chip Snaga CCT Snop svetla CRI Radni vek
RTL 200 Crna _ 3500K 60 Im
10(5)0/2:::ZAC 5VDC, 1A £ istzaETrXZSSS 5W 4500 K 120 Im >70 30.000 h
RTL 201 Bela P 6500 K 200 Im

Optimalni uslovi rada: Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10-60 %

OGRANICENA GARANCUJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj
verziji tog uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju odgovornost za $tetu koja moZe nastati nepostovanjem uputstva za
upotrebu, nestru¢nim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Garancija
nece vaziti za nepravilnosti koje su nastale zbog neodgovarajuce upotrebe, mehanickih ostecenja, posledica pada, farbanja i nepravilnog ¢isc¢enja.

TEXHUYECKUE OAHHDIE
Mogenb | LBer Bxoauoe PaGouee | CBeToAMOAHDI MowHocTb cCcT CB. NoTOK CRI Cpox
HanpaAXeHne |HanpsaXXeHue uun cny)KGbl
RTL 200 | YepHblit 100-2408B 3500K 60 nm
— nepem.toka | ° "°1CRT°Ka' 28x Epistar 2835 5Bt 4500 K 120 1m >70 30000 u.
RTL 201 | benbiit 50/60 Iy 6500 K 200 M

()

€ MpoayKTbT 0TroBapA Ha U3MCKBaHMATa Ha EBponeickua Cbios.
3a ynotpeba Ha 3akpuTo. Mon3Baite camo Ha 3akputo. P 20

MpoayKTbT e KnacupuumpaH Kato enekTpuyecko ycTpoincTBO, KOETO Ce TpeTMpa cbrnacHo [lupektuBata Ha EC 3a U3xBbpnsHe Ha
eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. He n3xBbpnsaiiTe npoayKTa B 061mMaA rpafcku 60KyK.
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OQTIZTIKO LED TPAOEIOY EL

(Movtého RTL 200, RTL 201)
NEPIFPA®H MPOIONTOX

Yag euxaploTOUHE Yia TV ayopd evog mpoiovTtog RETLUX. To emtpamélio gwtioTiké owpa RTL 200/201 €ivat éva euguéc mpoidv. Me amhé oxedlaoud,
mapdyel Baupdcto ewe, Pe MPOAIPETIKN emMAoyr BeppoKkpasiag xpwHaTog Kat puBp{dpevn évtaon.

OAHTIEX AZOANEIAZ

AWOTE TIPOOOKN OTIG TPOEIGOMOINTEL KATA TNV évapén TS AEIToupYiag Tou mPoidvTog yia va amo@uyete PAGReC otnv vyeia avBpwmwy 1y UAIKES
{nuiec. To mpoidv Sev eivat maixvidt kat Sev mpoopiletal yia maudial O kabaplopog MPEMeL va yivetal povo pe éva mavi EAaQPWES UYPAHEVO UE VEPO —
HNV XPNOILOTOLEITE AmoPPUTAVTIKA 1} S1aAUTEC. O KaBaPIoPOE Kat n ouvTpnon Sev mpémel va mpaypatomolovvTal amd maidid. Mptv amoé T xpron,
BeBaiwbeite 6TI N TAON TNG MAPOXNG PEVMATOC GTOV XWPO GAC TAUPLALEL PE TNV TAON AEITOUPYIAE TOU TPOCAPHOYEQA TOU TIPOIOVTOG. TO GWTIOTIKO OWHA
€ival KATAANAo yla Xprion HOVO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG. Mpiv amé omotovSNnliTe XEIPIGHO TOU PWTIOTIKOU GWHATOG I} TN Sievépyeia
£PYAGIWV CUVTHPNONG I} EMOKEVNG, AMOGUVSEGTE TO PWTICTIKO GWHA A6 TV Mapoxn pevparog! H mnyn @wtog LED oto
@WTIOTIKO oW Sev gival avTiKaBioTwpevn. Mnv emepuBaiveTe OTIC ECWTEPIKEG CUVSETELG TOU TIPOIOVTOG. & mepimtwon {nudag o
onoloSNMBTE THIHA TG CUCKEVNG, OTARATAOTE AUECWG T XPHON TNG.

MEPIEXOMENO XYXKEYAZIAZ

+ OWTIOTIKO OWHA, EYXEIPIBIO XEIPIOHOY, IPOCapHOYEAC POpTIoNG, KaAwdio USB.

ENAP=H AEITOYPTIAX

+  AQQIPEOTE TO TIPOTOV AMS T CUOKEVAOIa TOU Kal TOMOBETHOTE To O€ pia BoAikr) Béon.

« Yuvdéote Tov mapexdpevo mpooappoyéa AC 0To peUpa, EICAYETE TO TapeXOHEVO kahwdio USB atov mpooappoyéa Kat ouvEEaTe To GMO AKPOo Tou
e Tov Slagpavry oUVEEGHO 0TV UMOSOKH TTOU UTIAPXEL OTNV TTHOoW TAEUPE TNG BAONE TOU PWTIOTIKOU CWHATOG.

+ Matiote 1o oUpPoNo @ oTn BAON TOU PWTIOTIKOY CHUATOG: TO PWTIOTIKS 0OHa Ba avapel 0To Xapn\dTepo amd ta tpia emAééipa enineda évtaonc.
Natwvrag ava to {610 cuPPOAO, N éVTacn Tou PWTIOTIKOV CWHATOC av§avetat. Matiote {avd To 6o oUpBoNo yla va emAEEETE TN PEYIOTN évtaon
TOU QWTIOTIKOU OWHATOG. Eva EMOpEVO MATNHA AMEVEPYOTIOLE TO PWTIOTIKO CWHAL.

« Mropeite va eNéy€eTe Tn BepUOKPAGia XPWHATOC TOL QWTAC O Tpia PAUATA, TATMVTAC eMavEUpéva To oUpBoAo ).

+  To @uwTioTIKO oWpa avdBel kABe popd pe Tn Beppokpacia xpwHaTog mou emAEXONKE TeeuTaia, eKTOC £dv amoouvSedei amd Tnv mapoyr PEVHATOC.

TEXNIKA AEAOMENA
Movtélo | Xpwpa |Tdaon g1068ov Taan . OA.O KAnpwhévo Ewo'é ¢ CCcT OwTE'IVI] CRI Aldpl'(il(l
A&rtoupyiag | KUKAwpa LED 1oxvog pon {wnig
RTL200 | Mavpo _ 3500 K 60 Im
100240V AC 5VDC, 1A 28 Epistar 2835 5W 4500 K 120Im >70 30.000 w.
RTL201 | Aeukd 50/60 Hz 6500 K 200 Im

BéAtiote ouvBrikeg Aettoupyiag: Oeppokpacia: 0 éwg +40°C: oxeTIkr vypacia: 10% — 60%
MEPIOPIZMOI EFTYHZHX

O TEXVIKEG TTANPOYOPIEC, Ol TANPOPOPIEG EYKATATTAONC, XEIPIOHOU Kal GUVTHENONG, KABWG Kal ol 08nYieg Tou avagépovTal 0To apoV eyxelpidlo
QVTIOTOLXOUV OTNV TTO TPOCYATH KATACTACN TOU TTPOIOVTOC TPV ammd TNV EKTUNTIWGON TOU £YXELPISiou. O KATAOKEVAOTHG/EloaywyEag Sev avalapPavel
Kapia evBovn yia {npieg ot omoieg evdéxeTal va mpokAnBouv Adyw Hn THPNONG TWV 08NYIWV TOU EYXEIPISIOU, AVTIEMAYYENUATIKWY EMOKEVWV Kal Hn
EYKEKPIUEVWY TpoTTOTOIOEWV. EvoéxeTal va umdpEouv aAayEc 0To Ke(EVO, OTOV OXESIAOHO Kal OTIG TEXVIKES TIEPIYPAPEC XwpiG pogidomoinan. Ao
v eyyonon e€atpouvtal {npieg mou mpokaholvTal amd akatdMAnAn xprion, HNXavikég @Bopég, MTWoelC, emavaBagr Kat akatdAnAo Kabapiopd.

XPHZIMOMOIOYMENA XYMBOAA

D Katnyopia mpootaaciag CLASS I

OnTtumanbHble paboune ycnosua: Temnepartypa: ot 0 4o +40 °C; oTHocuTeNnbHaA BRaxHOCTb: 10— 60 %

OrPAHUYEHUE TAPAHTUIN

TexHnueckas NHOPMaLMA, AaHHbIE U MHCTPYKLIMM MO MOHTaxy, SKCTyaTaLi 1 TeEXHUYECKOMY 0OCNYKIBAHMIO, yKa3aHHbIe B AHHOM

PYKOBOJCTBE MO UCMOMb30BaHMI0, COOTBETCTBYIOT NOC/EJHEN BepCUM PYKOBOACTBA Mepej ero 0TNpaBKol Ha NevaTb. [ponssoauTens/umnoptep

He HeceT OTBETCTBEHHOCTD 3a YLLieP6, KOTOPbI MOXeT BO3HUKHYTb B pe3y/ibTaTe Heco6I0AeHNA UHCTPYKLMIA, yKa3aHHbIX B PyKOBOACTBE,
HenpogeccMoHanbHOro peMoHTa U BHeCEHUA HeloNYCTUMbIX U3MeHeHNIA. /I3MeHeHIA B TeKCT, UCMIOIHEHE U TEXHNYECKIe AaHHbIe MOTYT BHOCUTbCA
6e3 npeaBapuTENbHOTO YBeAOMIIEHUA. M3 rapaHTin NCKNI0YaloTCA HEMCNPaBHOCTY, BO3HUKLLNE B pe3ysbTaTe HenpaBuiibHOTO UCNOSb30BaHNS,
MexaHuyecKme NoBpeXaeHNs, NOBPEXAeHNA OT NafieHns, NepeKpackn UK HenpodeccroHaNbHO OUNCTKY.

NCMOJIb3YEMbIE YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

D Knacc 3awwmtbl CLASS Il

N

€ V13penve otBevaet TpeboBaHuAM, npeabaAnaembiM EC.
[ina ncnonb3oBaHMA BHYTPY nomelleHuit. icnonb3oBaThb TONbKO BHYTPM nomeLlieHuit. [P 20

N3penvie knaccndpuumpyeTca Kak 3neKTpuyeckoe yCTporicTeo, NonaaatoLuee nog feiicTBre ANPEKTUBLI 06 OTXOAAX NEKTPUYECKOro
o6opynoBaHus. He BbibpacbiBaiiTe BMeCTe ¢ GbITOBbIMU OTXOAAMN.
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N

E To mpoi6v KAAUTITEL TIG anaitioelg Tng EE.
la xprion og eowtepikolg xwpoue. Na xpnaotgomoleital Hovo og E0WTEPIKOUE Xwpouc. [P 20

To mpoi6V €ival KATNYOPLOTTOINHEVO WG NAEKTPIKAC EEOTMOMOG ToL UTTOKELTaL 0TV O8nyia mepi amoBATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e§omMiopoU. Mnv To amoppintete padi pe Ta olkiakd amdpAnta.
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LED-POYTAVALAISIN FI

(Malli RTL 200, RTL 201)
TUOTEKUVAUS

Kiitos RETLUX-tuotteemme hankinnasta. Péytévalaisin RTL 200/201 on dlykas tuote. Yksinkertaisesti suunniteltuna se tuottaa mahtavan valon
valinnaisella varin lampétilalla ja séddettavallad valoteholla.

TURVALLISUUSOHJEET

Kiinnitd huomiosi varoitushuomautukseen ottaessasi laitteen kayttoon terveys- tai omaisuusvahinkojen vélttémiseksi. Laite ei ole lapsien kdyttoon
tarkoitettu lelu! Puhdista laite ainoastaan veteen kostutetulla liinalla dlaka kdytd mitadn puhdistusaineita tai liuottimia. Laitetta ei saa puhdistaa tai
huoltaa lasten toimesta. Varmista ennen laitteen kdyttod, ettd kayttamasi virransyoton jannite vastaa laitteen virtasovittimen jannitetta. Valaisin on
tarkoitettu ainoastaan sisakdyttoon. Ennen valaisimen kasittelya tai mitaan sen huoltoa, se on irrotettava ensin virransyotosta!
Valaisimen LED-valoldhde ei ole vaihdettavissa. Ald peukaloi laitteen siséisia liitantoja. Jos laitteen mika tahansa osa vaurioituu,
lopeta laitteen kaytto valittomasti.

PAKKAUKSEN SISALTO

+ Valaisin, kdyttoohje, lataussovitin, USB-johto.

KAYTTOONOTTO

- Poista laite sen pakkauksestaan ja aseta se napparasti kdsiteltavaan asentoon.

- Liitd mukana toimitettu AC-virtasovitin virransy&ttoon, liitd mukana toimitettu USB-johto sovittimeen ja liitd sen toinen ontto liitinpaa valaisimen
jalustan takana olevaan liitantaan.

« Paina valaisimen jalustassa olevaa kuvaketta @), jolloin valaisin kytkeytyy paalle alhaisimmalla kolmesta saddettévastd valonvoimakkuudesta.
Kun painat samaa kuvaketta uudelleen, valonvoimakkuus kasvaa. Paina samaa kuvaketta uudelleen ja aseta maksimivalonvoimakkuus. Seuraava
kuvakkeen painaminen sammuttaa valaisimen.

+ Valaisimen varin lampétilaa voidaan saatéé kolmivaiheisesti painamalla toistuvasti kuvaketta ®.

+ Ellei valaisinta ole irrotettu virransyotdstd, se palaa viimeiseksi valitulla vérilld aina sen paallekytkennan aikana.

TEKNISET TIEDOT
Malli Vari Syottojannite | Kayttoja e| LED-siru | Virransyottoteho | CCT Valovirta CRI Kayttoika
RTL200 | Musta _ 3500K 60 Im
— 12N svocaa | 2 5w 4500K | 120lm | >70 | 30000h
RTL 201 | Valkoinen p 6500 K 2001m

Ihanteelliset kdyttdolosuhteet: Limpétila: 0 — +40 °C; suhteellinen ilmankosteus: 10-60 %

TAKUURAJOITUKSET

Tassa kdyttoohjeessa kuvatut tekniset tiedot, asennus- ja huoltotiedot ja ohjeet vastaavat laitteen viimeisimpda tilaa ennen kayttdohjeen julkaisua.
Valmistaja/maahantuoja ei ole vastuussa vaurioista, jotka ovat aiheutuneet ohjeiden laiminlydnnistd, epdammattimaisesta korjauksesta tai
luvattomista muutoksista. Tekstid, mallia ja teknisid tietoja voidaan muuttaa ilman etukateisilmoitusta. Takuu ei kata vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
virheellisesta kdytdstd, mekaanisista vaurioista, laitteen putoamisesta, uudelleenmaalauksesta ja virheellisestd puhdistuksesta.

KAYTETYT SYMBOLIT

O] suojausluokka LUOKKA I

()

€ Laite noudattaa EU-asetusten vaatimuksia.
Vain sisdkayttdon. Kayta vain sisatiloissa. IP 20

Laite on luokiteltu elektroniseksi laitteeksi, joka on sahkéromudirektiivien mdardysten alainen. Laitetta ei saa havittda kotitalousjatteen
seassa.
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